
 

IFLA World Library and Information Congress 80th IFLA General Conference and Assembly 
Du 16 au 22 août 2014, Lyon, France  
	
Appel	à	communication	
 
Indigenous	Matters	Special	Interest	Group	–	Groupe	d'intérêt	spécial	:	Questions	
indigènes 
 

Thème	:		
Vive	le	«	I	»	pour	Indigène	dans	IFLA	:	renforcer	la	réactivité	culturelle	et	la	
responsabilité	des	bibliothèques	et	des	services	d'information. 
 
Le groupe (SIG) Questions Indigènes est un réseau mondial de gens intéressés par des 
bibliothèques et des services d'information de qualité pour et avec des populations indigènes. Nos 
échanges d'informations se concentrent, de façon positive, sur les services actuels, avec un regard 
sur le futur tout en honorant le passé. Comme avec d'autres rassemblements de populations  
indigènes, nous nous réunissons dans le respect les uns des autres, avec un état d'esprit généreux 
et le désir d'améliorer la vie des générations à venir. Ce groupe est parrainé par la section des 
«Services des bibliothèques aux populations multiculturelles ». 
 
 Le groupe (SIG) Questions Indigènes vous invite à envoyer des propositions de communications 
qui témoignent de comment les bibliothèques et les services d'information manifestent un intérêt 
culturel pour et avec des populations indigènes. Cela pourrait passer par le recrutement, la 
politique, la pratique, le développement de la formation professionnelle, ou encore quelque chose 
de complètement nouveau. Nous recherchons des contributions qui stimulent l’imagination ; qui 
inspirent un changement positif ; qui permettent aux autres de réagir ou qui réaffirment ce qui ne 
fonctionne pas.  
 
Dans la ligne du thème du Congrès : « Bibliothèques, citoyens, sociétés : une confluence de 
connaissance », la session d'ouverture du Groupe d’Intérêt Spécial  Questions Indigènes se 
donne pour but d'identifier, comparer et aborder les défis réalisés lorsque se rencontrent le point 
de vue occidental et celui du monde indigène, ou vice versa, et comment ces questions sont 
traitées ou influencent, les partenariats entre bibliothèques/services d'information et 
communautés indigènes, et la mise en place d'une culture significative en partage.   
 
L'objectif est de créer un programme avec 4, 5 ou 6 conférenciers représentant populations 
indigènes et services d'information‐bibliothèques issus de plusieurs parties du monde et qui ont 
des expériences différentes à partager. 
 
Pistes : 
‐Culture organisationnelle et développement 
‐Modèles et cadres de partenariats pour la communauté indigène et engagement 
‐Numérisation – en tenant compte des principes et des valeurs de la communauté indigène 
‐Mots matières indigènes – y compris le catalogage, et l'amélioration de l'accès à l'information 
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‐Les compétences culturelles des bibliothécaires et professionnels de l'information, le management 
et les décideurs 
‐le développement des collections ‐ identifier la qualité des ressources écrites à propos, pour et par 
les populations indigènes 
‐L'inclusion sociale à travers le symbolique – le design architectural, la signalétique, l’utilisation de 
l'espace 
‐Le recrutement et la sélection – attirer et garder les personne talentueuses, travailler de l'intérieur 
vers l'extérieur 
‐Les opportunités, les défis, les implications et les solutions pour les services à venir dans les 
bibliothèques 
 
Contenu des propositions 
Les contributions proposées ne doivent pas avoir été déjà publiées, elles doivent être inédites. 
Elles doivent être rédigées en anglais et inclure : 
‐ Le titre de la présentation 
‐Un résumé de la proposition – de 500 mots maximum, en anglais. 
‐Le nom du contributeur 
‐son statut (titre) et établissement de rattachement si nécessaire 
‐l'adresse mail du contributeur 
‐ une brève biographie 
 
Les propositions seront examinées par les membres un jury du groupe Questions Indigènes. 
 
Les contributeurs sélectionnés  devront préparer un document officiel et un Power Point. Un 
auteur au moins sera présent à la conférence pour faire la communication.  
 
Toutes les communications  présentées au congrès annuel IFLA (WLIC 2014) seront mises en ligne 
sur le site de l'IFLA, sous licence Creative Commons 3.0. Les auteurs des communications retenues 
doivent remplir le formulaire auteurs de l'IFLA. 
 
Dates importantes et calendrier 
Merci d’envoyer vos propositions jusqu'au 3 février 2014, par email, à : 
Te Paea Paringatai, Convenor, SIG Indigenous Matters.  Email: tumuaki@trw.org.nz  
 
Dates importantes 
‐3 février 2014 : date limite d'envoi des propositions ‐  résumé de 500 mots maximum, en anglais. 
Si le résumé est écrit dans une langue indigène ou dans une langue acceptée par l'IFLA, autre que 
l'anglais, une traduction du résumé en Anglais doit être fournie. 
‐10 février 2014 : accusé de réception 
‐10 mars 2014 : notification des propositions acceptées 
 
Soumissions  
Date limite de réception : le 3 février 2014 
 
Attention  
Les dépenses, y compris l’inscription au congrès, le voyage et les per diem etc..., sont de la 
responsabilité des auteurs/intervenants. Aucun soutien financier ne peut être attendu de l’IFLA, 
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mais une lettre d’invitation pourra être fournie aux auteurs. 
 
Demandes de bourses 
Le Comité National Français et l’IFLA travaillent à proposer des bourses pour assister au 
congrès. Des informations à jour seront disponibles sur les pages Conference Participation Grants 
du site web du congrès. 
 
 
 
 
http://conference.ifla.org/ifla80/calls-for-papers/vive-le-i-indigenous-ifla-strengthening-cultural-responsiveness 


